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A la font dels clàssics 
Jove professora entusiasta de la lite-

ratura catalana medieval, editora, 
amb Martí de Riquer, de la poesia de 
Jordi de Sant Jordi, estudiosa preocu-
pada per la nostra cultura clàssica, a 
cavall dels trobadors i la postmoder-
nitat, Lola Badia acaba d'editar 
aquest mes de novembre la primera 
part del volum I I del Dotzè Llibre del 
Crestià, de Francesc Eiximenis, en 
una col·laboració conjunta entre el 
Col·legi Universitari de Girona i la 
Diputació de Girona, com també el 
primer número de Llengua & Litera-
tura, la revista anual de la Societat 
Catalana de Llengua i Literatura. 
Dues publicacions sàviament acura-
des, que marquen una maduresa en 
l'edició dels llibres catalans per a estu-
diosos i especialistes del ram de la lle-
tra. 

—iQuè suposen per a la literatura i 
la cultura catalanes, com a eina didàc-
tica i com a pòsit de coneixements, les 
«Cada volta estic més deslligada de la 
realitat que es fa ara». 

LOLA BADIA, ENTUSIASTA 

Lola Badia, perseguidora 
implacable de clàssics, edita 

ara un poc d'Eiximenis, la 
primera part dels segon 

volum del «Dotzè Llibre del 
Crestià», i ens parla, també, 

d'Ausiàs Marc i de ties 
maries. 

Jordi Bilbeny 

publicacions del Dotzè Llibre del 
Crestià i de la revista Llengua & Lite-
ratura? 

—Sobretot, suposa un intent de 
crear infrastructura, és a dir, un in-
tent perquè la nostra filologia, com 
qualsevol filologia, disposi en totes 
les Universitats dels Països Catalans 
d 'una revista de llengua i literatura es-
pecialitzada, perquè hi publiquin i la 
facin servir els interessats en el gremi, 
des dels professors instal·lats fins als 

estudiants avantatjats. 
—li això suposa tan sols 

un pas més o suposa que, a 
partir d'ara, ja compten 
amb una eina cabdal per 
consolidar una infrastruc-
tura? 

—La Facultat de Valèn-
cia n 'acaba de treure una 
que es diu Caplletra, i és 
lògic que hi hagi diverses 
iniciatives. Ara bé, nosal-
tres no hem pretès treure 
u n a rev is ta sec to r i a l . 
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L'hem anat a fer a l'Institut d'Estudis 
Catalans, perquè pretén ser general, 
perquè pretén moure's dins el marc 
dels Països Catalans. Sabem que hi ha 
uns pressupostos per a aquestes coses 
i cal fer-los funcionar. Cal fer funcio-
nar els canals ja existents. En conse-
qüència, per mitjà de l'Institut, 
n'hem fet funcionar un, una societat 
filial, la que abans era la Societat 
d'Estudis Històrics, però que ara s'ha 
escindit i és la Societat de Llengua i 
Literatura. Tot això està en una fase 
molt embrionària i ja veurem com 
funciona. En principi és això: estar en 
contacte els uns amb els altres i oferir 
canals de publicació a la gent del gre-
mi. 

—D'altra banda, ila publicació del 
Dotzè Llibre del Crestià, és una feina 
que ve a tapar un forat o n'és una 
conseqüència? 

—No, no té res a veure una cosa 
amb l'altra. Això està en la idea 
d'aprofitar els ajuts institucionals i 
fer-los servir per a alguna cosa que 
nosaltres creiem útil per a tots aquells 
que estudien la literatura catalana 
professionalment. Però, si bé la revis-
ta tenia unes mires plurals, això no. 
Eiximenis cau més estrictament dins 
el meu camp de dedicació. I, fixa't, 

resulta que Eiximenis és un dels nos-
tres prosadors més prolífics de la his-
tòria, juntament amb Llull i el senyor 
Pla, i és pràcticament inèdit. I em 
sembla que una de les coses que hem 
de fer els que ens dediquem a això, és 
publicar-lo. Això, ja fa molts anys 
que ho sabem, però si no es publicava 
era perquè no hi havia mitjans econò-
mics per fer-ho. Però ara les actuals 
circumstàncies ens han permès aprofi-
tar alguns diners de cultura. Concre-
tament, s 'ha fet amb una subvenció 
de la Diputació de Girona. S'ho han 
muntat els gironins amb el Col·legi 
Universitari. I és clar, jo hi estic rela-
cionada perquè durant nou anys hi he 
fet classes. La segona part del Dotzè 
Llibre del Crestià ja corria mecano-
grafiat. L'únic que hi hem posat és la 
creació d 'una comissió editora i fer la 
feina de gestió. Això sí, ens hem preo-
cupat que sortís el màxim de bé pos-
sible en l'aspecte textual i de correc-
ció. 

—i Ara aque tenim l'Eiximenis 
aquí a mà, no trobes representatiu 
que Girona doni un personatge alta-
ment religiós com és Eiximenis i Va-
lència un de plenament sensual com 
Ausiàs March? 

—Home, mira, València també va 

donar un producte il·lustre que és 
Sant Vicent Ferrer. 

—jNo ho trobes gens significatiu? 
—No especialment, perquè a Giro-

na també hi havia en Francesc de la 
Guia que era un descarat i escrivia 
«marranades». 

—Jo suposo que tu, com a especia-
litzada en literatura medieval i com a 
lectora de l'actualitat literària, gaudei-
xes de certs privilegis a l'hora d'obser-
var el panorama dels escriptors. 

—Les meves actuals feines, les pro-
fessorals i les editorials m'ocupen tan-
tíssim que cada vegada estic més des-
lligada de la realitat que es fa ara. 
Mentre tenia l 'oportunitat de fer clas-
ses de literatura contemporània, enca-
ra t 'hauria sabut dir alguna cosa, pe-
rò ara no sabria què dir-te. Jo, en 
principi, vaig adoptar posicions con-
servadores i m'emmirallo en els vells i 
en els valors consagrats. És inevita-
ble. 

—Més que res, això, t'ho dic per-
què a les darreres jornades crítiques 
de cultura hi ha hagut unes reorienta-
cions que sembla que vulguin dir als 
nostres poetes que s'han de dedicar a 
fer lletres de cançons i deixar de ban-
da jerarquitzacions i nobleses espiri-
tuals. 
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«Si visqués a València m'estaria barallant tot el dia a bufetades». 

—No sé pas què em vols fer dir. Jo 
crec que els poetes han de fer el que 
els dóna la gana, el que els surt de fer, 
i si no, no són poetes. No sé com dir-
t ' ho . 

—El que volia dir-te és una mica 
allò d'en Villalonga, que creia que 
una societat poc jerarquitzada era 
com si fos inexistent. El que venia, 
doncs, a demanar-te era si una certa 
jerarquització, social, unes certes pin-
zellades de medievalitat, podrien arri-
bar a millorar la infrastructura, a pre-
disposar un avanç poètic. 

—No sabria què dir-te. Si hi hagués 
una societat jerarquitzada, aleshores 
els poetes farien d 'outsiders i escriu-
rien coses pintoresques. Que jo adopti 
posicions conservadores no vol dir que 
adopti les posicions d 'en Villalonga. 
Vol dir que respecto la tradició literà-
ria i que determinats aspectes de 
l 'avantguardisme, no massa per cert, 
determinats, em rellisquen molt. En 
Brossa em diverteix, per exemple, pe-
rò no tot l 'avantguardisme. I molts 
poetes joves que fan coses inintel·ligi-

bles i estranyes, no m'atrauen, com a 
lectora, clar. 

—Parlant d'inintel·ligibilitats, re-
cordo que més d'una vegada has afir-
mat que Ausiàs Marc encara era in-
comprès. i Què ho explicaria? 

—Si la cultura catalana tingués una 
previsió d'ensenyament i de difusió 
com les literatures europees, més o 
menys amb una estructura nacional i 
aquesta mena de coses, Ausiàs Marc 
tindria tota una tribu d'exegetes que 
s'haurien preocupat de fer llibres de 
divulgació que ja ens haurien encas-
quetat a l'escola. I aleshores ens pen-
saríem que l 'entenem. Ara el que pas-
sa és que, a banda de no tenir això, 
ens ve com una cosa estranya i allu-
nyada per manca d'aquesta tradició. 
És a dir, que està tot per fer. Però el 
que passa és que estem vivint una èpo-
ca contradictòria, perquè mentre a 
Europa el que es fa és protestar per 
tot el que s 'ha ensenyat a l 'escola, 
nosaltres encara estem dient que ens 
falta l 'abecé de tot això. Ja es publi-
ca, ja , Ausiàs Marc, però són coses 
una mica així, improvisades. 

—li com podríem suplir aquestes 
mancances? il·li ha actituds pedagò-
giques encaminades a fer-ho? 

—Oh sí, és clar. Ja hi són. Hi ha 
multitud de publicacions i d'iniciati-
ves en aquest sentit, que es desprenen 
de la mateixa necessitat docent i di-
vulgadora. Ausiàs Marc és una glòria 
pàtria. Doncs bé, jl'hem de conèixer! 
Tot això és molt lent i a base de pòsit, 
i portem molt pocs anys de rodatge. 
Vaja, la massificació de l'ensenya-
ment de la literatura catalana és re-
centíssima, de fa nou o deu anys. 

—li la traducció a l'anglès d'una 
selecció de poemes de Marc per la 
Fundació de l'Institut Shakespeare de 
València, pot ajudar a revalorar-lo? 

—Sí, però no pas dintre del nostre 
àmbit. Aquí, el que necessitem serien 
edicions anotades, fetes amb cura, 
que és el que he dit tota la vida. Sorti-
ran, un bon dia sortiran. Si això con-
tinua acabaran sortint els llibres bons, 
com alguns que ja s'havien publicat 
en les primeres temptatives del segle 
XX: l'antologia de trobadors que va 
publicar en Serra Baldó, o aquelles 
coses que feia en Casacoberta, dintre 
d'aquella línia. Aleshores eren experi-
ments molt acurats, molt noucentis-
tes, pequè tots plegats eren quatre i 
ells i perquè tenien més temps. Ara 
fem les coses més apressadament i el 
problema és que encara queda molt 
per dilucidar. Sí, hi ha alguns crítics 
que l'entenen molt bé, i jo, a trossos, 
també l'entenc molt bé, però no és su-
ficient. A més a més d'entendre'l , 
hem de tenir temps, ganes i estímul 
per divulgar el que entenem. 

—Hi ha gent que diu que la poesia 
no s'ha de polititzar, que s'ha de 
mantenir pura i asèptica. Però tot i 
amb això, davant de la tomba 
d'Ausiàs Marc, més de quatre vega-
des s'hi han organitzat uns saraus de 
ca l'ample i, a la llarga, els devots, en 
lloc d'acabar la festa amb una relí-
quia del poeta, han acabat amb una 
ungla de tia maria incrustada al cap. 
iCom es pot explicar que amb el pre-
text de la poesia es puguin realitzar 
encara aquests enrenous? 

—En poesia sempre hi ha hagut en-
renous, a l 'Edat Mitjana i fa cinquan-
ta anys, en què estava polititzadíssi-
ma. Jo et diré que hi ha poesia politit-
zada molt bona i poesia polititzada 
d'escola molt dolenta. Cada senyor té 
la vena que té. Però això de l'Ausiàs 
Marc ja és un altre capítol, perquè 
l'utilitzen els blaveros amb l 'Arnau de 
Vilanova. Jo, a València, hi vaig poc; 
però si visqués allà, suposo que m'es-
taria barallant tot el dia a bufetades. 
Perquè, que em toquin i em facin 
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malbé l'Ausiàs Marc i l 'Arnau de Vi-
lanova, em treu de polleguera, és una 
actitud infame. No es tolera, <,no? 
[Bufetada a la tia maria! És clar que 
si fos allà, hauria de tenir una actitud 
contemporitzadora, perquè no es pot 
viure amb una tensió així. I sobretot, 
la mena de feina que jo faig necessita 
una certa tranquil·litat. ;No podem 
estar batallant! 

—Batallar per batallar, millor fer-
ho amb els poemes de Marc, ino? 
íQuin suc penses que se'n pot treure, 
de la seva comprensió poètica? 

—Doncs, no ho sé. Jo sí que en trec 
suc, perquè em dedico a estu-
diar història de la literatura. 

— Vull dir com a model 
lingüístic. 

—Ah, com a model lin-
güístic Ausiàs Marc és més 
aviat cantellut, gràcies a 
Déu. Crec que com a model 
lingüístic la prosa és una co-
sa molt més didàct ica. 
Aquest senyor, per exemple, 
l'Eiximenis, escriu fantàstic. 
I Llull també. He compro-
vat que, als estudiants que 
els faig llegir el Blanquerna, 
la prosa se'ls encomana als 
treballs i als exàmens. Sim-
plement al contacte amb la 
bona literatura és un fet que 
millora la capacitat de ca-
dascú. Ara, l'Ausiàs Marc, 
no ho sé per què, ja és molt 
més complicat. Si una per-
sona que vol escriure poesia, 
entén Ausiàs Marc i pro-
gressa o no progressa, això 
ja depèn d'ell, depèn de la 
mena de poesia i depèn de si 
l'interessa o no l'experiència 
d'aquest poeta i la mena de 
món interior en què viu, que 
és un món torturadíssim, 
complicat i amb una voluntat de ra-
cionalització molt marcada. 

—li la prosa de Roís de Corella, 
fins a quin punt pot jugar un paper 
important en aquesta mena de forma-
ció d'un hàbit de lectura i, després, de 
redacció i estil? 

—Roís de Corella és un personatge 
mal estudiat i mal catalogat, perquè 
psicològicament encara pesa la con-
demna dels noucentistes, que el troba-
ven massa barroc. No els podia agra-
dar. I després, hi ha una altra cosa i és 
que, també, Roís de Corella rebota. 
Rebota perquè no s'entén a la prime-
ra. Rebota perquè estem acostumats a 
pensar que el català és una llengua 
senzilla i plana, però no necessària-
ment. Corella és la mostra patent que 
també el català pot ser barroquíssim. 

A mi m'agrada Corella. És una qües-
tió de gust i de sensibilitat històrica, 
perquè està molt lligat amb un deter-
minat moment de l'evolució de la pro-
sa d 'art de finals de l 'Edat Mitjana, 
en la línia de Boccaccio, que és un en-
farfegament poètic. Per a ells, la poe-
sia era portar al límit l 'aprofitament 
dels elements retòrics. A mi, no 
m'agradaria que la gent es posés a es-
criure com Corella, i crec que, des 
d 'un punt de vista didàctic, seria fa-
tal, perquè ja prou dificultats tenim 
per redactar bé, que només falta que 
ens posem a escriure així. Preferiria 

proposar models de prosa més plane-
ra, més senzilla. 

—Martí de Riquer sí que va crear 
una didàctica. iQuè significa per a 
tu? i Un nom? i Un patronatge? 

—Significa un mestratge. D 'una 
banda, significa un esperit positivista 
i una voluntat de rigor historicista. En 
segon lloc, uns gustos determinats per 
la literatura. Martí de Riquer és una 
persona que es diverteix extraordinà-
riament treballant i això és, des d 'un 
punt de vista psicològic, una actitud 
que em va resultar molt atractiva, 
perquè hi ha una mica la idea que et 
sacrifiques per estudiar i per fer grans 
coses, en canvi ell estudia per passar-
s 'ho bé. I això és una cosa molt for-
mativa, que el posa en contacte amb 
els grans corrents de la literatura me-

«Des duri punt de vista didàctic, seria fatal que la 
gent es posés a escriure com Roís de Corella». 

dieval d'entreteniment i de la literatu-
ra més presentable i joiosa, és a dir els 
trobadors i la tradició narrativa que 
va a parar al Tirant. Aquestes són les 
coses que jo em vaig trobar estudiant, 
seguint-lo a ell i desviant-me de les 
meves inicials inclinacions cap a la 
història del pensament literari i la his-
tòria de la cultura. I, de fet, fins ara, 
m ' h a anat molt bé. 

—En aquesta Unia d'estudis i erudi-
ció, ino trobes que fer classes et pot 
fer perdre el llegir? 

—A mi m'agrada fer classes. Pot-
ser és que tinc una mena de vocació 
teatral frustrada. M'agrada posar-me 
allà i fer una conferència i m'agrada 
preparar-me les classes i transportar 
amb un discurs didàctic unes preocu-
pacions meves. Ara, és molt difícil i 
molt cansat compaginar això amb la 
recerca. I les nostres universitats estan 
muntades d 'una manera que no acaba 
de ser l 'òptima. No és òptim que si-
guem tants a classe perquè no hi ha 
comunicació. Els primers anys, quan 
vam començar a l 'Autònoma, era una 
mena de paradís, perquè hi havia un 
contacte immediat i, després, tampoc 
no estava muntat el sistema de tantes 
classes i tants cursos diferents. 

—lAmb això vols dir que ens cal-
dria llegir poc i pair bé? 

—Home, jo, quan era estudiant, 
m'encantava anar a les classes dels 
bons professors. Anava a escoltar en 
Riquer. No sé si païa el que em deia. 
Generalment, no. Però t 'estimulava, 
et feia estar en forma. I en Paco Rico. 
I quan corria per allà baix en Blecua. 
I en Molas també, que era un altre es-
til, molt més avorrit i sistemàtic i no 
tan brillant, en aquest sentit, però do-
nava tota una marca. I el Doctor Ro-
meu, que era tota una altra essència, 
més minuciós. Però, vaja, em sembla 
que el joc hauria de ser aquest: rebre 
molts estímuls i després triar aquells 
que t'interessen i aprofundir en allò. 
Hauria de ser una calaixera amb uns 
calaixos i saber què hi ha a cada un 
perquè després tu els puguis obrir i re-
menar. 

—O sigui, que jugaries la carta 
d'una Universitat més humanista, en 
què aquests calaixos no només 
s'obrissin sinó que es poguessin co-
municar entre ells. 

— t a n t , i tant! Una de les coses 
que hauríem d'arribar a tenir a la 
Universitat és que els professors rela-
cionéssim una cosa amb l 'altra. Tot 
això, però, de moment, són somnis 
que tenim. • 
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